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	Wichtige Hinweise
	Schweiz: Bei der Aufstellung und Installation sind folgende Vorschriften zu beachten:
	: Gasaustrittsgefahr!
	: Verletzungsgefahr!
	Für einen ausreichenden Luftaustausch des Aufstellungsraumes sorgen. Bis 11 kW Gesamtleistung:
	Bis 18 kW Gesamtleistung:

	Gerät einbauen
	1. Ausschnitt in Arbeitsplatte entsprechend der Einbauskizze herstellen. Mindestabstände zu Rückwand und seitlichem Möbel beachten. Ausschnittskanten versiegeln. (Bild 1)
	2. Gas-Kochfeld in den Ausschnitt einsetzen und gleichmäßig ausrichten.
	3. Alle Spannkrallen gleichmäßig festschrauben. Planität des gesamten Rahmens prüfen (Bild 4).
	4. Brennerringe, Brennerdeckel und Topfträger auflegen.
	Hinweis

	Gasanschluss
	Elektrischer Anschluss
	Technische Daten / Düsentabelle
	72
	72+
	50
	43
	100
	98
	67
	58
	115Y
	128
	85
	74
	115
	117
	71
	63
	70
	5 kW
	71+
	5 kW
	46
	4,6 kW
	41
	4,6 kW
	12,5
	12,5
	12,1
	12,1
	1,190
	1,385
	0,346
	0,346
	909
	909
	880
	880
	Umstellung auf eine andere Gasart
	A) Austausch der Düsen – Bild 5:
	1. Topfträger, Brennerdeckel und Brennerringe abnehmen.
	2. Düsen austauschen. Ein passender Schlüssel ist über unseren Kundendienst erhältlich (Bestellnummer 00424699). Darauf achten, dass die Düsen beim Aus- oder Eindrehen nicht abbrechen.
	3. Neue Düsen bis zum Anschlag eindrehen, um eine gute Abdichtung zu erreichen.
	4. Topfträger, Brennerdeckel und Brennerringe auflegen, auf korrekte Positionierung achten.

	B) Einstellung der Gashähne – Bild 6:
	1. Alle Bedienknebel auf Nullstellung drehen.
	2. Bedienknebel abziehen. Es wird die Knebeldichtung aus flexiblem Gummi sichtbar. Die Knebeldichtung nicht ausbauen. Die Knebeldichtung mit der Schraubendreherspitze vorsichtig zur Seite drücken, um an die Kleinstell-Düse zu gelangen.
	3. Kleinstell-Düse mit einem Schlitzschraubendreher drehen, um die minimale Gaszufuhr einzustellen.
	4. Bedienknebel aufstecken.

	Hinweis


	Ú Installation instructions
	Important notes
	: Risk of gas escape!
	: Risk of injury!
	Ensure sufficient air exchange in the room where the appliance is installed. Up to 11 kW total output:
	Up to 18 kW total output:

	Installing the appliance
	1. Cut out an opening in the work surface according to the installation drawing. Check the minimum clearance from the rear wall and the sides of kitchen units.Seal the edges of the cut-out. (picture 1)
	2. Place the gas hob into the cut-out and align it evenly.
	3. Tighten all clamp fasteners evenly.Check that the whole frame lies flat in one plane. (picture 4)
	4. Fit the burner rings, burner lids and pan supports.
	Note

	Gas connection
	Electrical connection
	Technical data / nozzle table
	72
	72+
	50
	43
	100
	98
	67
	58
	115Y
	128
	85
	74
	115
	117
	71
	63
	70
	5 kW
	71+
	5 kW
	46
	4.6 kW
	41
	4.6 kW
	12.5
	12.5
	12.1
	12.1
	1.190
	1.385
	0.346
	0.346
	909
	909
	880
	880
	Conversion to another type of gas
	A) Changing the nozzles – picture 5:
	1. Remove the pan supports, burner lids and burner rings.
	2. Change the nozzles. A suitable spanner can be obtained via our after-sales service (ordering code 00424699). Care should be taken to ensure that the nozzles do not break off when screwed in or out.
	3. Screw the new nozzles in as far as they will go to achieve a good seal.
	4. Replace the pan supports, burner lids and burner rings, checking that they are correctly positioned.

	B) Adjusting the gas taps – picture 6:
	1. Turn all control knobs to the off setting.
	2. Pull off the control knobs. After removal, the flexible rubber knob gasket can be seen. Do not remove the knob gasket. Using the tip of the screwdriver, carefully push the knob gasket to one side to gain access to the minimum flame nozzle.
	3. Turn the minimum flame nozzle with a slotted screwdriver to set the supply of gas to a minimum.
	4. Refit the control knob.

	Note

	Recommandations importantes
	Suisse : Les directives suivantes sont à prendre en considération lors du montage et de l’installation :
	: Risque de sortie de gaz !
	: Risque de blessure !
	Veiller à un échange d'air suffisant de la pièce où l'appareil est installé. Jusqu'à une puissance totale de 11 kW :
	Jusqu'à une puissance totale de 18 kW :

	Encastrement de l'appareil
	1. Confectionner la découpe dans le plan de travail conformément au croquis d'installation. Respecter les distances minimales vers la paroi arrière et les meubles voisins. Sceller les arêtes de la découpe. (Fig. 1)
	2. Placer la table de cuisson gaz dans la découpe et l'aligner uniformément.
	3. Visser uniformément toutes les griffes de serrage. Vérifier que tout le cadre soit plan (fig. 4)
	4. Mettre en place les anneaux des brûleurs, les chapeaux des brûleurs et les porte-casserole.
	Remarque

	Raccordement gaz
	Raccordement électrique
	Caractéristiques techniques / tableau des injecteurs
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	100
	98
	67
	58
	115Y
	128
	85
	74
	115
	117
	71
	63
	70
	5 kW
	71+
	5 kW
	46
	4,6 kW
	41
	4,6 kW
	12,5
	12,5
	12,1
	12,1
	1,190
	1,385
	0,346
	0,346
	909
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	880
	Changement du type de gaz
	A) Changement des injecteurs – fig. 5 :
	1. Enlever les porte-casserole, les chapeaux des brûleurs et les anneaux des brûleurs.
	2. Changer les injecteurs. Une clé appropriée est disponible auprès de notre service après-vente (référence 00424699). Veiller à ce que les injecteurs ne cassent pas lors du dévissage ou du vissage.
	3. Visser les nouveaux injecteurs jusqu'en butée afin de garantir l'étanchéité.
	4. Poser les porte-casserole, les chapeaux de brûleurs et les anneau des brûleurs, tout en veillant à leur position correcte.

	B) Réglage des robinets de gaz – fig. 6 :
	1. Tourner toutes les manettes de commande sur la position zéro.
	2. Retirer les manettes de commande. Le joint des manettes en caoutchouc souple devient visible. Ne pas démonter le joint des manettes. Pousser prudemment le joint de manette sur le côté au moyen de la ponte d'un tournevis, afin d'atteindre l'inje...
	3. Tourner l'injecteur à débit réduit au moyen d'un tournevis, afin de régler l'arrivée de gaz minimale.
	4. Remettre les manettes de commande en place.

	Remarque

	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van het ontsnappen van gas!
	: Risico van letsel!
	Zorg ervoor dat de ruimte waarin het toestel zich bevindt voldoende geventileerd is. Tot 11 kW totaal vermogen:
	Tot 18 kW totaal vermogen:

	Apparaat inbouwen
	1. Uitsnijding in het werkblad maken volgens het inbouwschema. Let op de minimale afstanden tot de achterwand en het meubel aan de zijkant. Rand van de uitsnijding beschermen. (Afbeelding 1)
	2. Gas-kookplaat in de uitsnijding plaatsen en gelijkmatig uitrichten.
	3. Alle spanklauwen gelijkmatig vastschroeven. Let erop dat het hele raam vlak ligt (Afbeelding 4)
	4. Branderringen, branderdeksels en pannenhouders erop leggen.
	Aanwijzing

	Gasaansluiting
	Elektrische aansluiting
	Technische gegevens / Koppentabel

	72
	72+
	50
	43
	100
	98
	67
	58
	115Y
	128
	85
	74
	115
	117
	71
	63
	70
	5 kW
	71+
	5 kW
	46
	4,6 kW
	41
	4,6 kW
	12,5
	12,5
	12,1
	12,1
	1,190
	1,385
	0,346
	0,346
	909
	909
	880
	880
	Omschakeling naar een ander gastype
	A) Vervanging van de koppen – Afbeelding 5:
	1. Pannenhouders, branderdeksels en branderringen afnemen.
	2. Koppen vervangen. Een passende sleutel kan worden verkregen via onze klantenservice (bestelnummer 00424699). Let erop dat de koppen bij het uit- of indraaien niet afbreken.
	3. Nieuwe koppen tot de aanslag indraaien, om een goede afdichting te krijgen.
	4. Pannenhouders, branderdeksels en branderringen erop leggen. Let erop dat ze goed geplaatst zijn.

	B) Instelling van de gaskranen – Afbeelding 6:
	1. Alle bedieningsknoppen in de nulstand draaien.
	2. Bedieningsknoppen eraf trekken. De dichting van flexibel rubber wordt zichtbaar. De dichting van de knoppen niet verwijderen. De dichting met de punt van de schroevendraaier voorzichtig opzij drukken om bij de waakvlamkop te komen.
	3. Met een schroevendraaier voor sleufgroeven aan de waakvlamkop draaien om de minimale gastoevoer in te stellen.
	4. Bedieningsknoppen aanbrengen.

	Aanwijzing

	Avvertenze importanti
	Svizzera: Si deve considerare nel processo di montaggio e installazione le seguente prescrizione:
	: Pericolo di fuoriuscita di gas!
	: Pericolo di lesioni!
	Assicurare un sufficiente ricambio d'aria nella stanza dove è installato l'apparecchio. Fino a 11 kW di potenza complessiva:
	Fino a 18 kW di potenza complessiva:

	Montaggio dell'apparecchio
	1. Eseguire l'apertura nel piano di lavoro seguendo lo schema di montaggio. Prestare attenzione alla distanza minima tra la parete posteriore e il mobile laterale. Rivestire i bordi di taglio. (figura 1)
	2. Inserire il piano di cottura a gas nell'apertura e allinearlo.
	3. Serrare uniformemente tutti i dispositivi di fissaggio. Verificare la planarità del telaio (figura 4)
	4. Inserire gli anelli e i coperchietti dei bruciatori, nonché i porta- pentola.
	Avvertenza

	Allacciamento del gas
	Allacciamento elettrico
	Dati tecnici / tabella ugelli

	72
	72+
	50
	43
	100
	98
	67
	58
	115Y
	128
	85
	74
	115
	117
	71
	63
	70
	5 kW
	71+
	5 kW
	46
	4,6 kW
	41
	4,6 kW
	12,5
	12,5
	12,1
	12,1
	1,190
	1,385
	0,346
	0,346
	909
	909
	880
	880
	Conversione a un altro tipo di gas
	A) Sostituzione degli ugelli – figura 5:
	1. Rimuovere i porta-pentole, gli anelli e i coperchietti dei bruciatori.
	2. Sostituire gli ugelli. Il servizio di assistenza clienti vi fornirà una chiave adeguata (cod. ordinazione 00424699). Assicurarsi che gli ugelli non si rompano svitandoli o avvitandoli.
	3. Avvitare i nuovi ugelli fino all'arresto al fine di raggiungere una buona tenuta.
	4. Reinserire i porta-pentole, gli anelli e i coperchietti dei bruciatori; assicurarsi che siano posizionati in modo corretto.

	B) Impostazione dei rubinetti del gas – figura 6:
	1. Ruotare tutte le manopole di comando in posizione zero.
	2. Estrarre le manopole di comando. In questo modo diventa visibile la guarnizione in gomma flessibile: non smontarla. Con la punta di un cacciavite spingere con cautela la guarnizione lateralmente per avere accesso agli ugelli di riduzione.
	3. Ruotare gli ugelli di riduzione con un cacciavite a fessura per impostare la minima alimentazione di gas.
	4. Reinserire le manopole di comando.

	Avvertenza

	Önemli uyarılar
	: Gaz kaçağı tehlikesi!
	: Yaralanma tehlikesi!
	Cihazın kurulduğu yerde yeterli hava sirkülasyonunu sağlayınız. Toplam kapasite 11 kW'ye kadar:
	Toplam kapasite 18 kW'ye kadar:

	Cihazın takılması
	1. Montaj şablonuna göre mutfak tezgahında çerçevenin yerini açınız. Arka duvara ve yandaki mobilyalara gerekli olan asgari mesafelere dikkat ediniz. Kesit kenarları yalıtılmalıdır. (Resim 1)
	2. Gazlı pişirme ocağını kesitin içine yerleştiriniz ve kenarlarını eşit şekilde ayarlayınız.
	3. Tüm gergi tırnaklarını eşit derecede sıkınız. Tüm çerçevenin düzgünlüğünü kontrol ediniz (Resim 4)
	4. Gaz memesi halkalarını, gaz memesi kapaklarını ve ocak ızgaralarını yerleştiriniz.
	Bilgi

	Gaz bağlantısı
	Elektrik bağlantısı
	Teknik veriler / Meme tablosu

	72
	72+
	50
	43
	100
	98
	67
	58
	115Y
	128
	85
	74
	115
	117
	71
	63
	70
	5 kW
	71+
	5 kW
	46
	4,6 kW
	41
	4,6 kW
	12,5
	12,5
	12,1
	12,1
	1,190
	1,385
	0,346
	0,346
	909
	909
	880
	880
	Başka bir gaz türüne dönüştürme
	A) Gaz memelerinin değiştirilmesi – Resim 5:
	1. Ocak ızgaralarını, gaz memesi kapaklarını ve gaz memesi halkalarını çıkartınız.
	2. Gaz memelerini değiştiriniz. Bu işlem için uygun bir anahtar, müşteri hizmetlerinden temin edilebilir (Sipariş numarası: 00424699). Sökme veya sıkma esnasında gaz memelerinin kırılmamasına dikkat ediniz.
	3. İyi bir sızdırmazlık sağlamak için yeni memeleri dayanak noktasına kadar sıkınız.
	4. Ocak ızgaraları, gaz memesi kapakları ve gaz memesi halkalarını yerleştiriniz, doğru yerleşmelerine dikkat ediniz.

	B) Gaz musluklarının ayarlanması – Resim 6:
	1. Tüm kumanda düğmelerini sıfır konumuna getiriniz.
	2. Kumanda düğmelerini çekip çıkarınız. Esnek lastikten yapılmış düğme contası görünür. Düğme contasını sökünüz. Küçük ayar memesine ulaşmak için düğme contasını tornavidanın ucuyla dikkatlice yana doğru itiniz.
	3. Gaz girişini minimal seviyeye ayarlamak için küçük ayar memesini bir düz tornavida ile döndürünüz.
	4. Kumanda düğmelerini takınız.

	Bilgi

	Ważne wskazówki
	: Niebezpieczeństwo ulatniania się gazu!
	: Niebezpieczeństwo zranienia!
	Należy zapewnić wystarczającą cyrkulację powietrza w pomieszczeniu, w którym znajduje się urządzenie. Moc całkowita do 11 kW:
	Moc całkowita do 18 kW:

	Montaż urządzenia
	1. Wyciąć otwór w blacie roboczym zgodnie ze szkicem montażowym. Zachować minimalne odległości od tylnej ściany oraz sąsiadujących mebli. Krawędzie wycięcia zabezpieczyć odpowiednim środkiem (rys. 1).
	2. Płytę gazową włożyć w wycięcie i równomiernie ułożyć.
	3. Równomiernie przykręcić wszystkie klamry. Sprawdzić, czy rama jest równo zamocowana (rys. 4).
	4. Nałożyć pierścienie palnika, nakrywki palnika i kratkę.
	Wskazówka

	Podłączenie urządzenia do gazu
	Podłączenie do sieci elektrycznej
	Dane techniczne / Tabela dysz

	72
	72+
	50
	43
	100
	98
	67
	58
	115Y
	128
	85
	74
	115
	117
	71
	63
	70
	5 kW
	71+
	5 kW
	46
	4,6 kW
	41
	4,6 kW
	12,5
	12,5
	12,1
	12,1
	1,190
	1,385
	0,346
	0,346
	909
	909
	880
	880
	Przestawienie na inny rodzaj gazu
	A) Wymiana dysz – rys. 5:
	1. Zdjąć kratkę, nakrywki palnika i pierścienie palnika.
	2. Wymienić dysze. Odpowiedni klucz jest do nabycia w serwisie (numer zamówieniowy 00424699). Uważać, aby nie ułamać dysz podczas ich wykręcania i wkręcania.
	3. Wkręcić nowe dysze do oporu, aby zapewnić dobre uszczelnienie.
	4. Nałożyć pierścienie palnika, nakrywki palnika i kratkę. Zwrócić uwagę na ich prawidłowe ułożenie.

	B) Ustawianie kurków gazowych – rys. 6:
	1. Wszystkie pokrętła obsługi obrócić na pozycję zero.
	2. Zdjąć pokrętła obsługi. Widoczne będą uszczelki pokręteł z elastycznej gumy. Nie wyjmować uszczelek! Końcówką śrubokręta ostrożnie odsunąć uszczelkę, aby dostać się do dyszy regulacji minimalnego płomienia.
	3. Płaskim śrubokrętem obracać dyszę regulacji minimalnego płomienia, aby ustawić minimalny dopływ gazu.
	4. Nasadzić pokrętła obsługi.

	Wskazówka
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